Jeean Capital 23

October » 2004

Chinese-English Bimonthly

First Issue in April, 1999

Published by Information Office, Kachsiung City Government
Publisher : Albert Lin

Address : No.2, Sihwei 3rd Road, Kaochsiung, Taiwan

Tel : 886-7-331-5016

Fax : 886-7-330-7160

http @ //www.kcg.gov.tw/~keginfo/index1.htm

Just Log on

1/ -u'\

which
cities

Intelligent Communities,
represent various
throughout the world.

The Cost of Installing the

=3 Kj\(ﬂ:f\':jNG?::::'i Wireless Network Platform totals

=1t el 7 - NT.130 million dollars. It will be
. 4 & - = 23

= = A B2 £ situated at the control center of

the Transportation Bureau, and
its completion data is estimated
as being nest year at the latest.

i The Wireless Network Platform
is designed to place the wireless
environment in the existing street-

. lamp or traffic sing posts in order
the contract with the

government.

The Mayor of Kaohsiung City,
Frank Hsieh,
Kaohsiung would be equipped as

city

the number of

T he Kaohsiung Wireless Network
to reduce

Platfi hich will tuall i ;
RSN BRI N0 VRIS .y additional poles, which would
form a database for public "
) . L often alter the existing landscape
information as well as providing announced that . = 2 :
of the city. In addition, various
safer and more convenient life for . .
bureaus in the city government

the

database of monitoring facilities

the residents of Kaohsiung, has a intelligent city in terms of its

would be able to share

been created in cooperation with the  wireless network environment. It

Police, the Transportation and Fire is the first application of a

. . through this system.
government information system,

Bureau as well as the Information
Office and the Public Works
Bureau. The Transportation Bureau
has chosen the eASPNet as bheing

the best company to create this

The Transportation Bureau will
Network

installation soon. Beginning from

aimed at serving the public in -

start the Wireless
digital technology. Hopefully, by
the end of 2005, Kaohsiung will
apply to be admitted by the World

Teleport Association

Lingya, Cianjin and Sinsing
Districts, it will eventually expand

facility, and it has already signed into the

over the entire city. By the middle
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Kaohsiung safer
onvenient for all

©Text by Robert ©Photos by Pao Jung-hui

of December, one would be able to
enjoy browsing the Internet at the
city hall and the city council.
Singuang Districts would also be
completed and tested online. The
remaining eight districts are
scheduled to be completed in the
year 2005.

Kaohsiung Signed Contract

h BOT re Sewage Plant

The Kaohsiung City Government
the

Development Enterprise Co.

and Green Forest
Ltd.,
signed a 35-year contract for a
sewage treatment plant in the
Nanzih area, which will complete
Kaochsiung's sewage network system.
Its capacity will be 75,000CMD and
its completion date is expected to be
in three years time. This is the first
BOT (Building Operation Transfer)

project in the field of sewage, with a

private company, in the nation.
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WA Global Village & Q&

©By Molly
©Photos by Pao Jung-hui
‘ N ? alking in the brilliant
sunshine and comfortable
breeze on a relaxed afternoon, you
can almost taste the smell of coffee
in the air while appreciating the
beauty of the Love River from its
bridges. Besides the Love Boat that
sails in the evening, the "Love River
Art Triangle" offers a good
opportunity for the tourist to
experience the city's cultural
features.

Known as the " Ocean Capital”
Kaohsiung city offers the visitor
unique mountain, rangers, rivers,
the ocean, a port and a coastline,
which spans 100 kilometers. The
city government has been working
on the creation of an unique
waterfront metropolis in recent
years. Above all, the Love River
takes the lead role. Due to the city
government's reconstruction and
planning, the Love River has
become a charming, waterfront
resting space for citizens and
visitors alike: the tourist
information center was opened on
Hesi Road in August, which is to be

found along the Love River between
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Wufu Bridge and Jianguo Bridge.
The Kaohsiung Municipal Film
Archive held the Kaohsiung
International Film Festival in
for the

first time ever in Taiwan, a book

September. Furthermore,

vendor, together with newsstand,

was set up on Hesi Road in October.
All such places attract the tourist's
interest in the newly arisen and
artistic and cultural activities along
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the Love River.

‘The Learning Center of the Ocarina
With the opening of the Friendly

City Guide Center,
Center of the Ocarina has also been

the Learning

established. The city government
has chosen the ocarina as a
suitable musical instrument for
instruction in order to popularize
its primitive, elegant tone and
simple scale. Its shape resembles
the island of Taiwan, and it is also
easy to learn and carry.

In order to train selected players
for the Thousands of People
the

Ocarina, to be listed

Piping "Taiwan"

in the Guinness
World Records,
there are free

[ |

ocarina classes
from 7 p.m. to 9
p.m. every day.
Sitting on the
banks of the Love
River, you can
hear the dulcet

sound of the ocarina.
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,,fl?housands of People Piping
1 the "Taiwan" Ocarina

Everyone is invited to pipe the
Ocarina and to be listed in the

Kaohsiung ”ﬂﬁlll ﬂlﬂi’l/
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The air is full of music. If you are
interested in taking part in this
activity and to be listed in the
Guinness World on December 18th,
please contact the Learning Center
of the Ocarina.

Along the Love River, the unique
Kaohsiung Municipal Film Archive
held the "2004 Kaohsiung
International Film Festival." In
addition to showing famous, archive
movies related to Kaohsiung, a film
festival celebrating ocean cities was
also held,
such cities as Rotterdam, Sydney,

showing movies from

etc. Six series were included. The
" Hello!
playing with the motion pictures", is

film, Ocean creatures:

another activity that allows parents

and children to have fun together.

The news stand and book vendor,
designed by Hobby Company,
situated in front of the outdoor cafe'
on the west bank of the Love River,
will be in operation from October
15th for two years. It provides
people with information on all the
local cultural industries, it
including a performance guide. So,
be sure to give your mind and brain
a treat by paying it a visit in order

to enjoy a feast of culture.

Guinness World Records.
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Bloodlispihickerthanjater

©By,/Chen Yue-su OCourtesy of Public Works and Fire Bureau

On August 25th, Typhoon
Meari attacked the northern

area of Taiwan with violent winds
and torrential rain. This natural
disaster caused severe damage to
villages and towns located in the

mountain areas.

After the Mayor of Kaohsiung,
Chang-ting Hsieh, received calls for
assistance from the disaster zone,
he immediately directed a relief
team to the area, to provide all the
help they could, hurrying to
Jianshih Village in Hsinchu County
himself, in order to understand the
extent of the damage. Some areas of
Taoyuan County were facing water
shortage problems. The Fire Bureau
of Kaohsiung City on August 27th
was informed of this by the National
Fire Agency, and on the same day
the Fire Bureau of Kaohsiung
dispatched a human force as well as
machines to assist in the most
urgent task of resuming the water
supply. Up until September 24th, it
has been recorded that 880 cars
and 2640 tons of water were sent.
Real action was thus used to fully
support people who had been
effected by the disaster.

Jianshih Village
County received the worst damage

in Hsinchu

caused by typhoon Meari. The relief
team from Kaohsiung City was the
first that provided help. Due to the
close relationship formed by living
on the same island, Kaohsiung City
readily provided assistance to the

northern part of Taiwan.

The relief team, which was sent to

the central disaster zone,

represented by the Public Works
Bureau of Kaohsiung City,
dispensed nine shovel machines,
five big trucks, two water pump
machines and one tow truck to
the area in their effort to provide
The
Environmental Protection Bureau

aid after the disaster.

also supplied reinforcements by
sending one mud-sucking
various miscellaneous
food
resources and a team of 30

machine,
disaster relief equipment,
people. They arrived at the
disaster zone the day after the
typhoon hit the island.

When the team arrived at the
disaster zone, the whole place was
The
foundations of roads had been
bridges had
collapsed, dikes were ruined, and

in total devastation.

washed away,

mudflows had covered the
foundations of bridges. Mudflows
had also entered private
residences, causing severe
damage to people's homes. The
situation was almost too horrible
to believe.

The disaster-relief team from
Kaohsiung City dispersed into five
separate teams which spread into
Yi- sing village, the Jin-ping and
Mei-hua

village, Sin-le village and Jia-le

Na-luo communities,

village, where they proceeded to
the
transportation.

days, up until August 30th, a 156
people and 106 machines at a

restore roads for

In those four

time were sent on various
missions to the disaster zone.
Vehicles
were provided 564 times. In order

for transporting mud

to repair collapsed roads and to
clean approximately 7,000 meters

Mayor Hsieh arrived at Jianshih Village in order to unerstand he people's needs and tto

provide necessary help.

BTREREHNERIR LEFBENGE -

of road surface, teams of helpers
were deployed 64 times in total.

ther

Mayor Hsieh emphasied that

when natural disasters of any

significance occur, a county or
city alone doesn't usually have
the resources to provide adequate

post-disaster relief and
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rehabilitation. Therefore, people
should work in cooperation with
each other and contribute a
concerted effort. We should all show
a mutual concern for others who
are, after all, our fellow countrymen.
When calamities occur, it's time to
deliver any form of help we can and
to share the resources we have at

our disposal.
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Kaohsiung City Cultural League

The Least Expensive and the Most Valuable Cultural Experience

©Text by River OPhotos by Pao Jung-hui

The "Local Cultural Center Program" was set into action by the Council for Cultural Affairs,
Executive Yuan to finance municipal and county governments in establishing local cultural centers.
The objective is to eliminate the gap between urban and ruralareas,

and to create a new momentum in cultural affairs.

t any moment, spirits exist all

around - evoked from the past,
present, and future, they manifest in
our everyday life. As the driver cruises
our modern-day streets, the spiritofa
Roman warrior may also be passing
alongside. As a stylish man rests at
Enjoku, a Japanese ninja from the
Tokugawa era stands behind him. In
Kaohkiung likewise, a Makalao native
may betaking a subway to hunt with a
spear...

Historical phenomena recounted in
collective memory gives rise to the
reality in which we live today. A city
without history has lost its memories.
Without memories, there will be no
foundation to develop the future
upon. In a presence without a future,
living becomes mere survival,
muddling through in the same old
way.

In order to build a blueprint
consisting of the past, present, and
future, we must begin by exploring
the roots of our history. The building
of Kaohsiung City cultural centers
serve as a key to our city's historical
memory, a stride across time and
space, a milestone tribute to the
past. City cultural centers unseal
the past to Takao culture and
Kaohsiung history, revealing its
contextual richness and welcoming
people's exploration.

The concept of the local
cultural center

The concept is to make use of the
existing and unused public space to
bring local characteristics into full
play with an emphasis on creativity
and sustainable development. Local
cultural centers will focus on
promoting multifunctional art

activities, fostering artists, and

traditional arts in
the

anthropology, art, history, culture,

inheriting
accordance with local
folklore, craft, landscape, ecology,
and industry characteristics.

Under the supervision of the
of Cultural Affairs, the
cultural centers in Kaohsiung form

Bureau
the Cultural League, in which
members, both public and private
halls, from the
Council for Cultural Affairs. The
the Children's
Original Art Museum, the Kachsiung

receive grants

members include:
Museum of History, the Kaohsiung
Municipal Film Archive, the Kao-Zi
Tower Art Cultural Park, the Hojin
Cultural Museum, the Kaohsiung
Music Information Museum, the
Taiwan Medical History Center, the
War and Peace Memorial Hall, and
the British Consulate at Takao. The
Taiwan Cultural Center of Beauty
and the R. E.
Collections House are considering

Kindergarten

joining as well.
In the "Urban
Footprints - Forming the Cultural

ceremony of

League", the former director of the

Bureau of Cultural Affairs Pi-Ling
Kuan said that the establishment of
the Kaohsiung City Cultural League
signals the city's transformation.
Since the founding of the Cultural
Bureau it has endeavored to acquire
central

resources from the

government, polishing the
management of Kachsiung's cultural
The Council for Cultural

Affairs has allocated the largest

centers.

cultural budget in the past two years
to the Cultural
Program". The Kachsiung City, given

"Local Center
the impetus by the Cultural Bureau
and cultural centers, not only
receives the largest fund, but also
produces the most distinguished
results, including the publishing of
books

designing websites,

about cultural centers,
and building
policy blueprints...etc. These efforts
are well received, especially by the
Affairs.

Cultural and historical memories are

Council for Cultural
thus unfolded, and the image of the

blurry Takao City becomes distinct.

The function of the league

The Cultural Bureau formed an
advisory committee to join forces
with the Cultural League. Ensuring
the function of the league requires:
1) Investigating and gathering a
database of Kaohsiung's museums,
including their resources and
facilities; 2) exploiting regional
resources to formulate cultural
strategies corresponding with
museum activities; 3) establishing a
museum network to issue news
dispatch about the Kachsiung City
where the

cultural centers

information may be incorporated.

Members of the
Cultural League

Kaohsiung Museum of History
No.272, Jhongjheng 4th Rd., Yancheng
District, Kaohsiung City 803

9:00-17:00 ( Tuesday-Sunday )

TEL : 07-5312560

Kaohsiung Municipal Film Archive
No.10, Hesi Rd., Yancheng District,
Kaohsiung City 803

13:00-21:30 ( Tuesday-Sunday )

TEL : 07-5511211

Taiwan Medical History Center
1~3 F,, No.261, Jhongjheng 4th Rd.,

Cianjin District, Kaohsiung City 801
09:30-16:00 (Wednesday-Sunday )
Tuesday: Groups with reservations only.

TEL : 07-5511211

British Consulate at Takao
No.18, Lianhai Rd., Gushan District,

Kaohsiung City 804 (Near Shihba
Wanggong Temple)

11:00-24:00

TEL : 07-2225136

Kaohsiung Museum of Fine Arts
(Children's Original Art Museum, open
date to be announced)

No.80, Art Gallery Rd., Gushan District,
Kaohsiung City 804

9:00-17:00 ( Tuesday-Sunday )

TEL : 07-5550331

Hojin Cultural Museum
5F., No.775, Syuejhuan Rd., Nanzih
District, Kaohsiung City 811

The 2nd and 4th weekends of each

month are open for reservations through
telephone.
TEL : 07-3610887

R. E. indergarten Collections House
No.85, Mingren Rd., Sanmin District,

Kaohsiung City 807
TEL : 07-3454155

(Group reservation only.)

Kaohsiung Music Information Museum
4F., No.67, Wufu 1st Rd., Lingya District,
Kaohsiung City 802

8:10-21:00 ( Tuesday-Friday )

9:00-17:00 ( Weekend )

TEL : 07-2225136 # 212

Kao-Zi Tower Art Cultural Park
No.229-2, Haishan 5th Rd., Xiaogang
District, Kaohsiung City 812

15:00-21:30 ( Tuesday-Friday)
10:00-22:00 (Weekend )

TEL : 07-8719650

Taiwan Cultural Center of Beauty
7F., No.161, Shiquan 1st Rd., Sanmin
District, Kaohsiung City 807

13:30-18:30 ( Tuesday-Sunday )

Guided tour is available. (Academic
groups can make reservation ahead.)
TEL : 07-3129216#106
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6 Kaohsiung Walking

The area of Hamasen used to be
regarded as the main business
district of Kaohsiung, and used to
boast the busiest roads and ports
where frequent shipping transport
took place. Hamasen is also thought
of as the origin of Kaohsiung, the
area that was first developed.

Most people are probably
unaware of how the name
"Hamasen"

came about; it comes

from the Japanese language
meaning, 'shoreline’, and the area
got it's name during the Japanese
Occupation Era.

Even though it has been half a
century since the Japanese left
Hamasen, the streets still maintain
their original look. However, within
the last two years, the government,
in cooperation with the local
citizens, have been working together
to build a wharf for the residents of
Kaohsiung, in addition to that of the
business port in Hamasen. With
spectacular surrounding views of
mountains and ocean, Hamasen is
always full of visitors on the
weekends and public holidays.

The Hamasen area, including
many of its buildings have been
well-maintained giving visitors a
historical and nostalgic feeling. For
example, the British Consulate,
which was built in 1865, was the
first European-designed building to
appear in Kaohsiung. The arched
hallways and obvious rifle holes in
the

most distinguishing features, which

basement are the building's

have made it cool in the summer
the
building was

in winter.
the
damaged numerous times by

‘which led to its

and warm
Unfortunately,

building now has a cafe that serves
light refreshments, with a special
foreign atmosphere.

There
Hsiung-Jhen North Gate
(pronounced Hsiung Jhen Bei Men),

is an old wall named

which can be found as you walk
along the No. 1 Pier, before entering
It was built in 1681
from mixed soil and bricks and has

Hsitzuwan.

five small walls with a hole on the
main gate, used for spying over. At
that time, the gate was on the way
to Fong-Shan, and therefore served
as strategic guarding gate. Despite
the Hsiung-Jhen North Gate being
more than 300 years old, it's still
sitting there strongly.

No.
fishing port and holds fishing boats

1 Pier is part of Gushan
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as well as small cargo vessels, not to
mention the ferries that travel
between Gushan and Cijin. The
Kaohsiung City Government has
recently proposed to open a
yachting wharf at the No. 1 Pier,

which is sure to make the
atmosphere within the area even
more relaxing.

Visitors to Hamasen are never
deprived of food and drink. The area
boasts a wide variety of Taiwanese
snacks, particularly at the Dai-Tian
Temple Square, as well as many
restaurants such as the "Hao-Wang-
Jiao", located at the former Gushan
fish market, and the No. 1 Pier
restaurant at the Shao-Chuan-Tou
Park. The Hao-Wan-Jiao restaurant

is that of a grass-hut style,
/_\
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reminiscent of Southeast Asian
style, which makes the customers
feel as though they are having a
meal in Bali. The two restaurants
are located on each side of the
harbour giving patrons a view of the
ships cruising in.

When walking along Bin-Hai 2nd
Road, you can't help but notice the
colorful road beneath your feet.
Made out of a combination of
asphalt and man-made china-
stones, the red and green make
Hamasen more exuberant. Bin-Hai
2nd Road is 508 metres long and it
leads to Gu-Shan ferry wharf.
Running from Lin-Hai 2nd Road in
the north, and ending at Bin-Hai 1st
Road in the south, it is the lst-
made colorful asphalt road in
Kaohsiung.
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A busy but fascinating life in Kaohsiung

American Institute in Taiwan, Kaohsiung Branch Office Chief, Robert W. Forden
OText & Photo by Jessica Lin

If you see a western man jogging

along the banks of Love River on
a bright, sunny morning, take a
second look, as it could well be Mr.
Forden from the American Institute
in Taiwan (A.L.T.),
Branch Office.

Mr. Forden has been working as

Kaohsiung

chief of the A.L.T. for two years and
says that Kaohsiung has definitely
changed a lot within that time. His
favourite spot in Kaohsiung is Love
River, where he frequently goes
jogging. He especially likes the
atmosphere in the mornings, as the
riverbanks are busy with people
exercising.

Mr. Forden feels that Kaohsiung
is a very energetic city, which has
changed in the time he has been
here, but also continues to change
rapidly. He admits that it's not
uncommon to see several different
shops built and replaced on the one
block of land within the space of a
month. Rather than exploring
Mr.
thinks the best way to see this

Kaohsiung by car, Forden

interesting city is by foot - "despite
the complaints from my family", he

laughs.

exchanging

between Taiwan and U.S.A.

The main goal of the A.LT. is to

improve the understanding between
Taiwan and the U.S.A, thus
providing the opportunity for the

e A

= 153 B S Lt o BEE E E B 7S EIMr .

two countries to cooperatively
work together.

In the past, A.LLT. worked
together with National Sun Yat-
sen University in sponsoring and
also contributing the textbooks
for the course - "Introduction to
the United States of America".
Aol T
sponsored many other projects

Furthermore, also
with a range of universities,
and
The

sponsoring of projects includes

colleges, institutions,

government organisations.

recommending, planning, offering
assistance in any necessary
activities, or simply providing
related information. Sponsoring
projects such as those mentioned
above enables A.LT. to

the

exchange of culture

facilitate

education
between the
United States and
Taiwan.

and

t..

R

In addition to the previously
mentioned activities, A.I.T. also
conveys media information about
the U.S.A to Taiwan, and likewise
sends Taiwanese political and
economic news back to America.
This exchange of media
information allows American
individuals as well as enterprises
to learn more about Taiwan
(especially southern Taiwan), to

ultimately improve Taiwanese-

American enterprise.

Due to the nature of Mr.
Forden's high position in the
company, it means that he is on
call almost twenty-four hours a

day. However, in the times when
he's not working, he enjoys
exercising, reading, going to
the night markets, or going to
the beach. Going to the night
markets is a regular weekend
activity for Mr. Forden

and his children, and being born in
Southern California, means that Mr.
Forden loves being close to the
water, making places like Sizihwan
and Kenting favourite spots in the
Forden family. Mr. Forden and his
family have also travelled around
Taiwan three or four times and they
are impressed and attracted by the
east coast.

When friends from America come
to visit Mr. Forden in Kaohsiung, he
admits that a trip to the night
Mr.
thinks sunny days in Kaohsiung are

markets is a must. Forden
very beautiful, and therefore, won't
pass up the opportunity to take
friends to the former British
Consulate to enjoy the ocean
scenery and the view of the boats on
the the

lighthouses of Kaohsiung and also

harbour. Visiting
the 85-storied skyscraper are also
highly recommended sights in Mr.
Forden's opinion.

Mr.
travelled regularly and also lived in

Forden's children have

many different countries, and have
proved to have no trouble adapting
to their new environments. Rather
than judging countries on their
differences, instead they enjoy the
experience of learning about
Mr.
very happy about this and thinks

different cultures. Forden is

that growing up in different
environments allows children to
have a broader view of the world.

On the whole, Mr. Forden is at
ease and comfortable with the
lifestyle of Kaohsiung, and
remember; next time you visit Love
River, say hi to Mr. Forden in either
English or Chinese.

Forden
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Kaohsiung Cultural Center
EHETE—R6TH Tel : 07-2225136
No 67, Wufu 1st Road, Lingya District
ZE {#5€ Chih-de Hall

11,77 19:30

20045 [ A/ D EAC B L E R S ARG
Kaohsiung City Youth Symphony Orchestra
- Fall Concert

11,/9~11,710 14:00, 19:30
B KB — I — /\

Bean Theatre

11,712 19:30
SRS B
Stage Drama

11,13 19:30- 11,714 14:30, 19:30
pe L e e R
Irish Tap Dance Drama

19:30 - 11,721 14:30

11,720
frest s

$EE e

Stage Drama by Performance Workshop
11,/26~1,727 19:30
SR Ta LR
Stage Drama

FaH R BRI

by Ping-Fong

Company

-""u'f..} PTTT LA =

Kaohslung Music Hall

Open Hours : 09:00~17:00 ;B—{ffE Tue-Sun

ENSE;TPEER9958 Tel : 07-5312560
No. 99, Heshi Road, Yancheng District

11/6 18:30~22:00

BTHCESERMPIRTEREAR
The 17th National Pop Music Concert

R - T SRAERT R
Location: Kaohsiung Music Hall, Outdoor Square

11,7 17:00~22:00
EERRTAFRIZE

Jazz Night

HuRh - HEEEEATE S
Location: Kaohsiung Music Hall, Outdoor Square

11,714 19:00~22:00

20048 BERNLBHEH RBR 2T
S —E R

Taiwanese Hakka Culture& Art Festival-
Orchestra Night

11,/20~21 19:00~21:00
RGEOESEE - a6

Brahms Music Competition

11,27 19:30~21:30
X EREY A R S B R ATLE

The Stories of Symphonies-
Kaohsiung City Symphony Orchestra, Pianist Kuo I-Dou

11,728 19:30~21:30
- REESERNRR

Carl Rath Bassoon Recital

11,729 19:30
ﬁwumwm+~ﬁ

Kaohsmng City
Chinese
Orchestra

Company- Periodic

Concert

Kaohsiung Municipal Film Archive
EBZETFEIR105% Tel: 07-5511211

No. 10, Heshi Road, Yancheng District
Open Hours : 13:30-21:30 ;#—{KfE Tue-Sun

B'EEL ;22 Ghost Film Festival

@GR A MR AR EEEY - AR
RE RIS EESE L R AL St as s g -

.The Asian ghost film has distinctive

characteristics. The film festival intends to show

the development of this particular type of film.

WS 15:00

(0 S

@17 19:00

Bride in Hell
19:00
Song at Midnight

The Mummy, Aged 19

=% Joy Anger Sadness Happiness
ii. Ghost of the Mirror

14:00 f{#Z Legend of the Mountain
19:00 4 Hex

i1 21

14:00 fH4: . Life After Life

19:00 % The Ghost Loverg  SikH i)

Blue Lamp in a Winter Night

-‘l = :00

7 rHE
4'—" AL

Inner Senses

@750 19:.00
HoE o

The Cat of
Hollywood

Kaohsiung ”ﬂﬂﬂ/] gﬂﬂi’ﬂ/
PEREN+=F1+8

Open Hours : 09:00~17:00 iE—Fk#E Tue-Sun

ERHSUEEMER N\ Tel : 07-5550331
80 Meishukuan Road, Kushan District.

9,/25~12,/12
BRI A Bk - RS S LEA R
Millet, Corot and Pleiades of Barbizon

School from JIN (Nakamura) Collection
.Ebtf’&%ﬂm&iﬁﬁ"-{‘jﬁﬁﬁﬂ_o PUOEAHTA R
IR - DUl AR H AR R B S R £ ﬂ:l:
— B RETE T AR Ry TR R,
SR EE E AR SRS - b ERE T @
fi R E B A BURE) « SRREERE RN T ISR, PR
T HEPR TEREAT AT -

@The Barbizon Sxhool was a group of artists who
established natural landscape and themes of
country life as vital subjects for French artists in
the 1830's and the 1840's. Camile Corot and
Francois Millet were the world-famous artists of
this group, which constituted an art movement
that eventually led to Impressionism.

106~ 12/12

ERBYeEEFUCEE
The Collection from Shung Ye

%5 5 s

Museum of Formosan Aborigines

@The Shung Ye Museum has collected many
works of Taiwan's former generation of painters.
The 80 works in this exhibition include the
paintings of elder painters who studied in Japan
and Europe, as well as those who came of age in
post-war Taiwan.

11,703-01,702
glfesmm— A\ PEPUEZ
Forum for Creativity in Art— HUNMAN DOUB2T

11,/13~12,/19
BIUEEZ T8
2004 The 4th National Crafts Awards
@ % THHII TR UL B e E - DUSERY
HE o SR T ERRRATECE - AL HER - RIS
o B H A4S e R R e B s - [ - T8
%%W%ﬁﬁiﬁ(%ﬁ%ﬁ%ﬂ#%ﬁiﬁi{ LRI A E
| =
@Established by the Council for Cultural Affairs,
the National Crafts Awards seek to employ a
competitive format to encourage people to engage
in craftsmanship. This event also features a
craftsmanship exhibition. Evervday crafts lend
renewed vitality to Taiwan's traditional culture,
and thriving, sustainable handicraft industries
can catalyze and promote cultural innovation and
Vigor.

Kaohsiung Museum of History

Open Hours : 09:00~17:00 ;F—{fiE Tue-Sun
thIEPUEE2725% Tel : 07-5312560

No. 272, Jungjeng 4th Road, Yancheng District.
10,713~1,730

BRAMEER

Discovery of West-Gate

=
=it

0/5~94/2/13
AAES HEINE

Entertaining Erotic Production
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